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NOT

Den första notisen i Henry David Thoreaus (1817–1862) dagböcker skrivs ned 1837 när han är drygt tjugo år gammal; den sista i november 1861, ett halvår innan han avlider i sviterna av tuberkulos. Fram till 1850 förekommer flera luckor och även hela år saknas. Åren 1851 till 1860 utgör cirka 90 procent av dagböckernas omfång som i Bradford Torreys och Francis H. Allens utgåva, den hittills enda fullständiga, uppgår till 7 000 sidor. Den pågående utgåvan på Princeton University Press har hunnit fram till 1854 med åtta av sexton planerade volymer. Bägge utgåvorna har använts till detta urval. En mängd urvalsvolymer av Thoreaus dagböcker finns både på engelska och översatta till andra språk, ofta fokuserade på ett ämne, till exempel fåglar, djur, en årstid, floden, slagfärdiga sentenser eller Thoreaus politiska filosofi. Det här urvalet försöker täcka in flera sidor av hans dagbok, 47 handskrivna volymer, som vid hans död förvarades i en stor kista. Alltmer har en omvärld upptäckt det högklassiga litterära, moraliska och politiska värdet i dessa och betraktas ofta som hans främsta verk. På tyska utkom 2016 den första volymen i en fullständig översättning av dagböckerna.

PETER HANDBERG


1837–1849

22 okt. 1837. ”Vad sysslar du med nu?” frågade han.1 ”För du dagbok?” – Så skriver jag idag min allra första anteckning.

För att vara ensam finner jag det nödvändigt att undfly nuet – jag undviker mig själv. Hur skulle jag kunna vara ensam i den romerske kejsarens spegelsal? Jag letar efter en vind. Spindlarna får inte störas, golvet ska inte sopas, inte heller ska det röjas upp bland bråten.

24 okt. Varje del av naturen lär ut att ett livs utslocknande ger plats för ett annat liv. Eken dör ned till grunden och lämnar inuti sin bark en rik jungfrulig mylla som skänker kärnfullt liv till en ungskog. Tallen ger en sandig och steril jordmån, de hårdare trädslagen en stark och bördig jordmån.

Denna konstanta erosion och förmultning utgör jordmånen i min framtida tillväxt. Så som jag lever nu, så ska jag också skörda. Om jag odlar tallar och björkar kommer min jungfruliga mylla inte att försörja eken, utan tallar och björkar, eller möjligen kommer ogräs och taggiga buskar att utgöra min andra växt.

27 okt. Utsikten är begränsad till Nobscot och Annursnack. Träden står med nedböjda lövruskor likt pilgrimer besegrade av stormen, hela landskapet har en mörk uppsyn.

Så när tjock smog fördunklar själen försöker den förgäves fly sin oansenliga, vardagliga dal och genomtränga den täta dimman som förhindrar att de blå bergstopparna vid horisonten syns, men får låta sig nöja med att studera de enkla kullarna där hemma.

29 okt. Två änder, av arten sommarand eller brudand, som muntert plaskade i sin favoritbassäng, tog till flykten när jag närmade mig; de verkade ha för avsikt att smita och paddlade iväg med svanliknande majestät. De är förstklassiga simmare och slår mig i rask fart, och – något som för mig var ett nytt drag i andkaraktären – de dök var och varannan minut och simmade flera meter under vattenytan för att undgå vår uppmärksamhet. Alldeles innan de försvann under ytan tycktes de nicka menande åt varandra och sedan, som i en gemensam överenskommelse, var det fötterna upp och huvudet ned till skakande vingar. När de dök upp igen var det lustigt att observera med vilken självbelåten min av fy-tusan-vad-jag-blåste-dem som de paddlade vidare för att upprepa experimentet.

En märklig sak inträffade för fyra eller sex veckor sedan som jag tror är värd att notera. John2 och jag letade efter indianreliker och var tillräckligt framgångsrika för att hitta två pilspetsar och en mortelstöt, när vi – det var en söndagskväll – med huvudena fulla av det förflutna och dess lämningar, vandrade till mynningen av träsket Bridge Brook. När vi närmade oss backkrönet som utgjorde flodbanken, brast jag ut, inspirerad av mitt tema, i ett extravagant lovtal om dessa vilda tider och gestikulerade på häftigaste vis för att illustrera vad jag sade. ”Där på Nawshawtuct”, sade jag, ”låg deras indiantält, stammens mötesplats, och där borta, på Clamshell Hill, deras festplats.” Det var utan tvekan ett favoritställe; uppe på krönet låg en passande utkikspost. Hur ofta hade de inte stått på exakt den här platsen i just denna timme medan solen gick ned bakom skogarna där borta, vars sista strålar förgyllde Musketaquids vatten,3 och begrundade dagens framgångar och morgondagens utsikter, eller umgicks med sina förfäders andar, de som före dem begivit sig till skuggornas land!

”Här”, ropade jag, ”stod Tahatawan; och där”, (för att fullborda lektionen), ”är Tahatawans pilspets.”

Vi fortsatte genast mot platsen som jag hade pekat på och slog oss ned där, och för att fullfölja skämtet fattade jag tag i en helt vanlig sten som jag grävde upp på måfå när – hör och häpna! – den första sten som jag lade handen på, just uppgrävd ur jorden, visade sig vara en perfekt pilspets, lika skarp som om den precis kommit från indianen som tillverkat den!!!

30 okt. Först har vi poeternas grå halvdager, med mörka och tunga moln som går isär i zenit. Sedan glöder det uppdykande molnet i öst, som om det bar en dyrbar juvel på sitt bröst; ett djupt, runt svalg av gyllene grått naggar den övre kanten, medan smala streck av ullik dimma, strålande ut från centrum likt lätt beväpnade trupper, regelbundet faller på plats.

18 nov. Naturen för inget oväsen. Den rytande stormen, det prasslande lövet, det smattrande regnet är inte störande, det finns en inneboende och outforskad harmoni inom dem. Hur kommer det sig att tankarna flödar med en sådan djup och sprudlande ström när ljudet av avlägsen musik når örat? Om jag sitter och funderar beklagar jag mig inte över en skrällig melodi på pianot – inte ens över Battle of Prague4 – om den är harmonisk, men ett oregelbundet, orytmiskt trummande är outhärdligt.

När en skugga ilar över själens landskap – var finns substansen? Har den alltid sitt ursprung i synden? Och finns denna synd inom mig?

20 nov. Jag skulle läsa Vergilius om så bara för att bli påmind om identiteten hos den mänskliga naturen i alla tidsåldrar. Jag tycker om meningar som ”nu sväller knopparna på vinrankans fruktbringande grenar”, eller ”under varje träd ligger äpplen utströdda”. Det var samma värld, och samma människor bebodde den.

21 nov. Man måste klättra upp på en höjd för att få veta vilken värld man bebor. Mitt i denna indiansommar är jag uppflugen på Nawshawtucts högsta bergstopp, en vind mjuk som sammet blåser från sydväst. Jag kan nästan känna hur atomerna smeker min kind. Kullar, berg, kyrktorn avtecknar sig i skarp kontrast mot horisonten, medan jag vilar på den rundade präglingen hos en enorm vapensköld, floden kretsar kring dess kant likt en ådra av silver och skölden höjer sig gradvis mot himlaranden. Inte ett moln syns till på himlen, men däremot byar, hus, skogar, berg, det ena efter det andra tills de uppslukas av himlen. Atmosfären är sådan att när jag tittar ut över landets längd och bredd så drar det sig tillbaka från mitt öga och det tycks som om jag håller utkik efter trådarna i sammetsvinden.

Med dess gränser av blått beundrar jag storslagenheten hos min smaragdgröna vagn med vilken jag rullar fram genom världsrymden.

28 nov. Varje träd, staket och grässtrå som skulle ha kunnat sticka upp sitt huvud ovanför snön den här morgonen var täckt av tät rimfrost. Träden liknade luftiga varelser av mörker som blivit tagna på sängen. På den här sidan stod de tillsammans i ett gytter, deras grå hår skimrande, i en enslig dal dit solens strålar ännu inte hade nått, på andra sidan skyndade de sig fram i ett led vid häckarna och flodbädden, medan buskarna och gräset likt nattliga älvor och nymfer försökte gömma sina avsmalnande huvuden i snön.

Över grenarna och det höga gräset låg ett underbart lövtäcke av is, som, löv för löv, täckte sommardräkten där under. Från mitten och ut var minsta fiber mycket tydligt skönjbar och kanterna regelbundet tandade.

Dessa löv befann sig på den sidan av grenen eller stubben som låg mitt emot solen (om de inte böjde av mot öst), de mötte den för det mesta i räta vinklar, och det fanns andra som stack ut i alla möjliga vinklar.

Det slog mig att spöklöven och de gröna löven, vars form de antog, var skapelser av samma lag. Det kunde inte vara i enlighet med två olika lagar som lövens saft gradvis svällde till ett perfekt löv å ena sidan, och kristallpartiklarna flockades till sina mönster på samma beundransvärda ordning å andra sidan.

Floden, betraktad från strandsluttningen, gav intryck av att ha en gulgrön färg, men när jag närmade mig försvann detta fenomen; ändå var landskapet täckt av snö.

5 dec. Min vän berättar för mig att han har upptäckt en ny ton i naturen som han kallar isharpan. Han kastade en handfull småsten på sjön och råkade träffa ett ställe där det fanns en luftficka under isen, och det framfördes en vacker musik för honom.

Häri uppehåller sig den tionde musan, och eftersom han var den som upptäckte detta finns melodin förmodligen inom honom.5

8 dec. Han6 är vanligtvis nöjd med att ge en exakt beskrivning av föremål så som de framträder för honom, och hans geni blir tydligt genom de utmärkande drag som han fäster sig vid och illustrerar. Hans beskrivning av Venedig och stadens omgivningar, så som de syns från Markuskyrkans torn, är den hos en opartisk åskådare vars syfte är att troget beskriva det han ser och, för det mesta, också i den ordning som han såg det. Det är denna egenskap som huvudsakligen bör prisas i boken; inte ens författarens reflektioner inkräktar på hans beskrivningar.

Det skulle således vara möjligt för dem med ett lägre intellekt att åstadkomma ovärderliga böcker.

12 dec. När vi talar om egenart hos en människa eller en nation föreställer vi oss att vi enbart beskriver en del, som en matematisk punkt, men det förhåller sig inte på det sättet. Den genomsyrar allt. Vissa delar kan befinna sig längre bort från detta centrum än andra, men ingen partikel är så avlägsen att den inte antingen blir belyst av denna eller skuggad.

Ingen mänsklig förmåga skapades med en oanvändbar eller ondskefull avsikt; inte i någon mening kan människan vara fullkomligt ond, men de värsta passionerna har sina rötter i det bästa – vrede, till exempel, kan blott vara en förvrängd känsla av orätt som ändå bibehåller en del spår av sitt ursprung.7 En sådan tagg visar sig enbart vara en förkrympt gren ”som, trots att det bara är en tagg, får löv och, likt Euphorbia heptagona,8 ibland blommar och bär frukt”.

15 dec. Som ytterligare bekräftelse på det faktum att vegetation är ett slags kristallisering observerar jag att kung Bore ritar sällsamma kuriositeter på kanten till den smältande frosten på fönsterrutorna – han klumpar samman sina nålformiga löv så att de liknar sädesfält som böjer sig för vinden, eller skärvar av vete som reser sig här och var på stubbåkern. På ena sidan presenteras man för vegetationen i den förtorkade zonen – höga, mäktiga palmer och vidsträckta fikonträd, sådana som vi ser på bilder med orientaliska landskap; på andra sidan finns arktiska furor, stelfrusna, med grenarna böjda nedåt, likt armarna hos känsliga människor i kyligt väder. I en del fall är glasrutorna täckta av små fjäderliknande tussar där partiklarna strålar ut från ett gemensamt centrum, antalet strålblommor varierar mellan tre till sju, åtta. De kristalliska partiklarna har en förkärlek för ojämnheterna och sprickorna i glaset, och när dessa sträcker sig från den ena kanten av fönsterramen till den andra, bildas hela buskhäckar eller strömfåror i miniatyr där täta massor av kristalliskt lövverk ”välver sig högt över lövsalen”.

27 dec. Revolutioner är aldrig plötsliga. Varken en man eller flera män under några få år eller generationer räcker till för att kontrollera händelserna och göra mänskligheten benägen för den revolutionära rörelsen. Hjälten är enbart pyramidens kröningssten – valvets slutsten. Vilka var Romulus eller Remus, Hengist eller Horsa att bli tillskrivna Rom eller England?9 De är kända eller ökända därför att händelsernas utveckling har valt att göra dem till sina språngbräden. Men vi skulle ha vetat var lavinen startade, eller var hålet i klippan finns där Amazonfloden rinner ut. Det av störst betydelse är ofta något tyst och diskret faktum i historien. År 449 anlände tre saxiska cyules till den brittiska kusten – ”Three scipen gode comen mid than flode, three hundred cnihten.”10 Piraterna vid den brittiska kusten var inte mer grundare av en stat än landsplågan vid den germanska kusten.

31 dec. På samma sätt som minsta droppe vin färgar hela bägarens innehåll, så färgar minsta partikel av sanning hela vårt liv. Den är aldrig isolerad, eller enbart tillfogad som en skatt till vårt lager. När verkliga framsteg görs glömmer vi bort och lär oss på nytt vad vi dessförinnan trodde oss veta. Från år till år plockar vi upp och lägger sanningens disjecta membra11 sida vid sida på samma sätt som den som plockar upp stenar, en efter en, från en stor hög och återvänder till sin korg, sten för sten.

15 jan. 1838. Efter alla hyllningar till den saxiska rasen måste vi tillstå att våra blåögda och blonda förfäder ursprungligen var en ogudaktig och hänsynslös skara.

7 feb. Zenon, stoikern, stod i exakt samma relation till världen som jag gör nu. Han är fostrad till att bli en tvättäkta köpman – hur många är inte det! – och kan göra affärer och idka byteshandel och kanske till och med köpslå och pruta, dessutom kan han bli skeppsbruten och spolas iland vid Pireus […]

Han går in i en butik och fängslas av en bok av Xenofon – och genast blir han filosof. Solen går upp en dag i hans nya liv – inte ett moln på himlen – blickande ut över pelarsalen. Och ändå seglar den köttslige Zenon vidare, skeppsbruten, illa tilltygad, stormdriven, men den sanne Zenon seglar alltid på de lugna haven. Spela högt, spela lågt – regn, slask eller snö – det gör detsamma för stoikern. ”Anständighet och värdighet” var hans Palinurus12 – inte modets låga avkomma, utan föreställningen om en erfaren smak.

När kvällen nalkas slår han sig ned för att oförtröttligt se tillbaka på sin dag – vad som har blivit gjort och måste ändras, vad som inte har blivit gjort och som fortfarande måste göras. Själv är han Sanningens obekymrade hjälpreda. En annan form av bokföring än den som den cypriotiske köpmannen i Fenicien utövade! Det var han som sade till en viss pratsam yngling: ”Det är för den här sakens skull som vi har två öron, men bara en mun: så att vi kan höra mer och prata mindre.”

Att han hade talat bekymrade inte vår filosof utan hans åhörare; och i detta ser vi att det är ädlare att lyssna än att tala. Den klokaste kan ursäkta sig med att han bara sade så för att höra sig själv tala, för om han inte hörde vore det lika bra att han aldrig hade sagt något. Vad är allt detta babbel för den som babblar? Endast den tyste skördar frukten av det.

9 feb. Ett nyttigt råd: ”Var en man bland folk”. Sök sällskap om du vill, eller om du inte vill, och visa ett mänskligt intresse för de andras frågor. Om du misstar alla dessa Messieurs och Mesdames för si och så många män och kvinnor är det bara ett misstag för att vara på den säkra sidan, eller det är snarare deras misstag och inte ditt. Utrustad med manlig uppriktighet ska du inte vara att leka med, utan föra detta slags liv. Det spelar ingen roll hur många som tilltalas – tillrättavisas – förutsatt att en man tillrättavisar dem.

April. BROTTSTYCKEN UR ETT FÖREDRAG, ”SAMHÄLLET”, PRESENTERAT I VÅRT MEDBORGARHUS DEN 11 APRIL.

[Skrivet 14 mars.]

Varje ordspråk i tidningarna stod ursprungligen för en sanning. Ordspråket att människan var gjord för samhället, så länge det inte tilläts att hamna i konflikt med en annan viktig sanning, lurade således ingen, men nu när samma ord har kommit att stå för något annat, kanske för en lögn, är vi förpliktigade att bevara deras betydelse, att skriva om dem så att innebörden istället blir: Samhället är gjort för människan.

Människan föds inte utan vidare till samhället – knappt till världen – den värld hon är, döljer för ett tag den värld hon bebor.

Det som i egentlig mening utgör varje människas liv är en djup hemlighet. Ändå är det vad var och en skulle ge mest för att få veta, men själv är mest motsträvig att avslöja.

Det finns knappt en kvadratkilometer land utan färska sår eller outplånliga ärr, som ett bevis på att människan har varit där tidigare eller mer nyligen.

Den största närhet med vilken människor närmar sig varandra uppgår knappt till en mekanisk kontakt. Som när du gnider två stenar mot varandra. Även om de ger ifrån sig ett hörbart ljud, så rör de i egentlig mening inte vid varandra.

I enlighet med en instinkt i deras natur har människorna rest sina hus och planterat majs och potatis inom hörhåll för varandra och på så sätt grundat städer och byar, men de har inte förenats, de har enbart samlats, och samhället har enbart undertecknat en människornas överenskommelse.

När jag tänker på teatern är det som om vi inte har tid att uppskatta dagens dårskaper i den ordning som de framträder, utan istället ägnar en timme av vår kväll åt att skratta eller gråta åt dem hopbuntade. I misströstan om ett mer perfekt umgänge, eller kanske har vi aldrig ens drömt om att ett sådant är önskvärt, eller åtminstone möjligt, är vi nöjda med att agera vår del i vad som förtjänar att kallas livets stora fars – inte drama – likt patetiska och vinningslystna repertoarartister vars syssla är att upprätthålla skenet av en scen.

Vår minsta handling styr, likt landkrabbans unge, sina steg mot havet av orsak och verkan så snart vi är födda och där sänker den sig ned mot evigheten.

Låt vårt möte bli det mellan två planeter, utan någon brådska att blanda samman sina motstridiga sfärer, men dragna till varandra, påverkade av en subtil attraktion, låt dem fortsätta färden i respektive omloppsbanor och därifrån till deras perigeum eller minsta avstånd till jorden.

19 aug. Ljudet av sabbatens kyrkklockor, vars mest avlägsna vågor i detta ögonblick studsar mot klippan här, väcker inte enbart angenäma associationer. Dess musa är underbart nedlåtande och filantropisk.

Ofrivilligt lutar man sig mot vandringsstaven för att ge efter för den ovanligt meditativa sinnesstämningen. Det är som om ljudet av många katekeser och religiösa böcker sjöng en koral av klockspel runt världen; det tycks strömma ut från ett egyptiskt tempel och eka längs Nilens stränder, mitt emot Faraos palats och Moses i vassen, och skrämma upp en mängd storkar och alligatorer som gassar sig i solen. Annat är det med Musketaquids lärkor och pivier. Man blir deprimerad av denna dyrkan av pagoden. Det är som slaget mot gonggonger i ett underjordiskt hinduiskt tempel.

26 aug. Hur märkligt ljuden från ett firande låter när de når örat över uppodlade fält vid skogskanten medan solen går ned i väst. Det är en värld vi inte känner till sedan tidigare. Vi lyssnar och är inte förmögna till några ondskefulla handlingar eller tankar. Vi beträder Olympen och deltar i gudarnas rådsförsamling.

23 sep. Om vi är tysta och tillräckligt redo finner vi kompensation i varje besvikelse. Om en skur gör att vi söker skydd bland lönnarna eller under tallens utskjutande grenar, upptäcker vi med mikroskopiskt öga undangömda ställen med nya underverk i barken, bland löven eller svamparna på marken. Intresset väcks av några nya fynd av insekternas hushållning, eller mesen som är mer förtrogen än vanligt. Vi kan studera Naturens skrymslen och hörn.

7 dec. Vi kanske tror det, men vi lever aldrig ett stillsamt, fritt liv som Adam, utan är intrasslade i ett osynligt nätverk av spekulationer. Våra framsteg är enbart från en spekulation till en annan, och endast i sällsynta stunder uppfattar vi att det inte är något framsteg. Om vi bara för ett ögonblick kunde upphöra med denna bihandling och rätt och slätt förundras, utan anledningar eller slutsatser.

4 juni 1839. Jag sitter här på mitt vindsrum denna den fjärde juni och tittar ut över människor och natur från det som jag kallar mitt perspektivfönster – ett fönster genom vilket alla ting blir sedda i deras sanna förhållanden. Detta är mitt övre imperium, avgränsat av fyra väggar, varav tre är gulmålade brädväggar som vetter mot norr, väst och syd, och den fjärde av murbruk, likaså gulmålad, som vetter mot solen – för att inte tala om omgivningarna och trakterna runt omkring, hittills outforskade förutom av råttor.

Orden från somliga män kastas mot mig med våldsam kraft – och fäster sig likt kardborrar.

31 aug. Från vårt tält vid sidan av kullen, genom den likbenta öppningen, ser jag vår ensamma mast vid stranden, som ett evighetens inventarium som hädanefter kommer att synas i landskapet, eller som tidens temporära stillastående, båten förtöjdes precis och masten gungar fortfarande för att finna balansen.13

Inget mänskligt liv finns i natten – skogarna, båten, stranden – men är ändå levande. Den varma pulsen av ungt liv slår stadigt under alltsammans. Den svaga vinden är en pulsåder som når ytan och rör vid huden.

Medan jag skriver det här hör jag rävarna trampa bland de torra löven, och nu mjukt i gräset, som om de inte vill störa daggen som faller. Varför skulle vi inte odla vänskapliga kontakter med rävar? Som för att förbättra våra skenbara närmanden sticker en räv in nosen under tältduken för att hälsa på oss. Och vi är inte oartiga och avvisar den. Är människan krut och räven flinta och stål? Har inte tiden kommit då människor och rävar ska ligga sida vid sida?

I nattens tystnad hörs ljudet av en avlägsen klocka i dessa skogar. Människor tänder eldar och släcker dem, flammande eldslågor syns vid horisonten, skällande hundar hörs och livets mångfaldiga drama utspelar sig.

14 nov. Det finns ingen ursäkt för missmod. Det finns alltid liv som, om det levs på rätt sätt, för med sig gudomlig tillfredsställelse. Jag lugnas av regndropparnas smatter mot tröskeln; varje liten droppe som tillitsfullt faller från takskägget till marken är min livförsäkring. […]

22 nov. Linné på väg till Lappland besiktigar sin ”kam”, ”extraskjorta”, ”byxor” och ”myggnät” med samma självbelåtenhet som Napoleon skulle besiktiga ett artilleriregemente redo att sättas in i det ryska fälttåget. Hans öga ska ta in fisk, blommor, fågel och fyrfotade och tvåfotade djur. Denne mans stillsamma tapperhet är beundransvärd. Också dessa fakta är till och med kuriosa för honom.

27 jan. 1840. Vilket tamt liv vi lever! Så lite heroiskt det finns i det! Låt oss tänka ut ett aldrig så perfekt sätt att leva, och genast lämnar själen detta för att ta sig fram på egen väg i ensamhet. Det är tillräckligt lätt att upprätta en bestående och harmonisk rutin; omedelbart går alla delar av naturen med på det. Soluret pekar fortfarande på middagstimmens märke och solen går upp och visar timmen. Grannarna är aldrig dödligt halsstarriga när ett annat sätt att leva presenteras; men omgående ger alla ett handtag, ringer i kyrkklockorna, kommer med bränsle och ljus, sätter andra i arbete och iklär sig sina bästa kläder med en målmedveten konformitet som motsvarar naturens processer. Det finns alltid ett nuvarande och befintligt liv kring vilket alla sluter sig samman för att upprätthålla det, även om dess brist är tillräckligt tydlig. Och ändå fortsätter den enformiga visan.

21 mars. Jag är friare än alla planeter; inget klagomål sträcker sig jorden runt. Jag kan avlägsna mig från den allmänna opinionen, från regeringen, från religionen, från utbildning och samhälle. […]

22 mars. Medan jag njuter i solen vid stränderna till Walden Pond är jag i denna värme och detta prassel fritagen från alla förpliktelser till det förflutna. Nationernas råd kan räkna sina röster; ljudet från klapperstenarna upphäver dem.



1 Filosofen och författaren Ralph Waldo Emerson (1803–1882), likaså bosatt i Concord och en av Thoreaus närmaste vänner.

2 Broder John Thoreau (1815–1842).

3 Ursprungsbefolkningens namn på Concordfloden.

4 Komposition av František Kočvara (1730–1791) för piano, violin, cello och trumma.

5 Syftar på Johann Wolfgang von Goethe (1749–1832).

6 I sina dagböcker skrev Ralph Waldo Emerson, som här är ”vännen”: ”Vid Walden Pond har jag funnit ett nytt musikinstrument som jag kallar isharpan.”

7 Senare tillade Thoreau: ”Vi måste betrakta krig och slaveri och många andra institutioner och även de bästa regeringar som existerar – oaktat deras uppenbara fördelar – som de misslyckade grunderna till ädlare institutioner, sådana som karaktäriserar människan i hennes vilda och halv-civiliserade tillstånd.”

8 Törelväxtart.

9 De två första är enligt legenden de första grundarna av Rom. De två senare är hövdingar som, i spetsen för några krigarskaror av jutar, grundade det första germanska riket i England.

10 Från Layamons 1100-talsdikt Brut, som behandlade Britanniens historia, Arthur och riddarna kring runda bordet. Raderna lyder i översättning: ”Tre goda skepp kom med floden, trehundra riddare.”

11 Lat. … strödda fragment.

12 Styrman på Aeneas skepp i Vergilius Aeneiden.

13 Tillsammans med broder John gjorde Thoreau en längre båttur på floderna Concord och Merrimack. Boken som han senare skrev under skogsvistelsen i Walden, A Week on the Concord and Merrimack Rivers (1849), och själv bekostade tryckningen för, var till stora delar ett minnesverk över brodern som avlidit i stelkramp.
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Jag kan inte se botten av himlen
darfor att jag inte kan se botten
av mig sjilv. Den dr symbolen for
min egen odndlighet. Mitt oga
tringer lika langt ut i etern som
djupet inom mig fran vilket mina
tankar hdrror.

Inte genom tvang eller stringhet
far man tillgang till dkta visdom,
utan genom forsakelse och barnslig
uppsluppenhet. Om du inte vet
nagot alls, var glad for det.
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